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ExcnieTMBHO OTpUIlaHVE B MOTYMHEHN
V3pevYeHNsI, BbBEEeHN C TOKaTo (He)™:
IHKYe3MO B 6aIKaHCKM KOHTEKCT

VYBop,

VcnaHoeBpelicKMAT e3uK Ha bankaHuTe, M3BeCTeH U ChC CaMOHa3Ba-
HIETO JIKYJe3MO, IPUTeKaBa MHOXKECTBO XapaKTePUCTUKM, IIPUTOONTIH,
CTabM/IM3MpaHy W 3aculeHn OarofapeHye Ha KOHTAKTHOTO BIMsIHME Ha
MeCTHMTe e3uIy. Te3yu XxapaKTepUCTUKY TPAJiHO Ce yCTAaHOBABAT B HETOBaTa
16epOopOMaHCKa CICTeMa 1 B pe3y/ITaT II0 MHOTO ITapaMeTpy VICIaHOEeBpeii-
CKUAT 31K ce BoO/mKasa 10 UTano- 1 6aTKaHOPOMAHCKUTE U [0 e3MIINTe
oT 6a/IKaHCKMA e3MKOB CBI03, a Ce OT/la/IedaBa OT NOEPOPOMAHCKIUTE.

ExcneTMBHOTO OTpuUIlaHME B IIOAYMHEHM U3peUeHN 3a BpeMe, u3pa-
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E. TppriomaHoBa, V. lo6peBa ExcnnemusHo ompuyarue 8 no0uUHeHU USPEUEHUS. ..

C IeJICTBMETO OT IOYMHEHOTO U3peUueHNe, OITTABABAHN OT ChI03a 00KAMO
(He), ca MOAXOALL IPMMep 3a VJIIOCTPYMpaHe Ha IIpollecuTe Ha 6anKaHM3aa
Ha VICTTAHOEBPEeNCKIA.

II>xyne3Mo ce 6aTKaHM3MpPa HA OCHOBATA U B PAMKIUTE Ha CBOSITa POMaH-
CKa IeHeaJIorys M He CaMOo OIMCBaHAaTa CTPYKTYpPa, HO U OOIIINHCTBOTO OT
0a/7IKaHCKUTe KOHTAKTHO IIPUI0ONTU CTPYKTYPH NIPEACTaBAABAT yIOTpeba
Ha 16epOPOMaHCKM ¥ POMaHCK! CTPYKTYPH, KOUTO ca HAIMYHY U B Oa/IKaH-
CKUTE €3I "1 MHTEH3MBHUAT KOHTAKT C IIOCTIEAHUTE CIIOMara 3a TAXHOTO
ydecTsABaHe U IPeJIOYNTaHe B ICTIAHOEBPEICKMA. 3a KY/Ie3MO € XapaKTePHO
KBbCHOTO NMpPUCheAVHABaHE KbM OATKaHCKMSA €3UKOB CbI03, HO ChIIeBpe-
MEHHO NIPUCHE[VHABAHETO Ce OCHIIECTBABA [10 BpeMe Ha OCMaHCKNA NIepHOf,
XapaKTUPU3Upall Ce C MHTEH3MBEH KOHTAKT MeXAY Oa/KaHCKUTE e3UIIM.
ToBa criomara 3a akTMBHOTO YCBOSIBaHe U afjalITMPaHe HA 0a/JIKaHN3MU BbB
BCUYKM €3UKOBM paBHUIIIA Ha JKY/E€3MO.

Ienn Ha u3cnegBaHEeTO

B HacTosImaTa cTaTNsA 1je WTIoCTpypaMe 6aTKaHCKOTO BIMSAHIE BBPXY JIXKY-
Ie3MO Bb3 OCHOBA Ha eKCIUIETVBHOTO OTPUIIAHNE B IIO[YMHEHNTE U3PEUeHMA 3a
BpeMe, BbBEK/IaHU CbC ChI03a TOKATO (He)', B CHIIOCTaBKA MEXXY CTAaHJAPTHUA
Y pasrOBOPHMA VICIIAHCKY U JKYA,E3MO U 1€ ITPOCeAUM OT/la/IedaBaHeTO Ha
JKYe3MO OT UCIIAHCKM 1 COMMXKaBaHETO MY € Oa/IKaHCKUTE e3MLIN.

Kato mo-KoHKpeTeH cny4aii Ha Te3y IOAYMHEHY U3PeYeH N, 1Ile Ce CIIpEM
Ha CTy4asi, KOraTo IJTaBHOTO M3peYeHNe € TI0I0KUTENHO, M3Pa3ABallio PO bI-
YKUTETHO V/IV UTEPAaTVBHO JeVICTBIE, a IOAYNHETOTO U3pedeHye (BbBefjeHO
C KOMII/IEMEHTM3aTopa TJOKaTO (He)') MPpeACTaB/IsIBa IIPEK'bCBAIIOTO JeICTBIE,
KO€TO II0CTaBs Kpail Ha ITTaBHOTO JIeVICTBUE.

Tosu By MOTYMHEHOCT Ce XapaKTepuaupa C Haa4dye Ha OTPULIAHNE B CTIa-
BAHCKUTE €3MIIM U € 3aCTBIIBAHO OT MHOXKECTBO M3C/I€JOBATENN, HATIP. 32 PYCKI
[Tapmyuesa (2014) u bapenTcen (2014), KaTo HOC/IEFHNAT JOPY Ipefi/Iara ChIO3UTE
noKa VI noKa He Jja ce pasITIeXIaT KaTo JBa pa3nuyHyu cbio3a (bapenTtcen, 2014,
c.381). CaMOTO eKCIUIETMBHO OTpPUL[aHNe B MCITAHCKY ¥ BHOOIIIe B POMaHCKUTE
e3u1y e 00eKT Ha obeMHu uckycun. Kakro ot6ensssa Canuec Jlomec 1o otHo-
II€HVe Ha ICTOPUYECKOTO pa3BUTIE Ha EKCIZIETVBHOTO OTPUIIAHME B ICTAHCKI
€3IIK, TO € MHOT'O [T0-3aCHJIEHO I YeCTO B ITIO-PaHHNUTE BApMAHTY OT Pa3BUTUETO
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Ha To31 31K (Sanchez Lopez, 1999, c. 2561). KoHTpacTbT MeXy pOMaHCKUTE
VI CIaBSIHCKVITE e3UIM Oyiu MHTepeca U Ha MHOTO C/IaBSHO@3VYHM UCTIAHUCTY,
Hanp. [nymyxk-Ones (2016), kosATo paBy 06111 0630p Ha MCITAHCKOTO eKCIIIe-
TUBHO OTPULIAHNE, BK/IIOUNTETHO 1 Ha O0CHKAAaHATa Ipefie/IHa CTPYKTypa
¢ hasta que (no), M TOCOYBA, Ye UCITAHCKOTO eKCIIJIETMBHO OTPUIIAHME MOXKe
Zia ce ynoTpebsiBa 3a M3passiBaHe Ha enucTeMuyHa MoganHocT (mymyk-Ornes,
2016, c. 64). ITono6Ha BB3MOXKHOCT IIOCPEICTBOM Ha/TM4ye NI OTChCTBYE Ha
OTpUIIaHNE BbB BBIIPOCHNUTE TIOJUMHEHN N3PEYeHNsI, OTIABBAHU OT 00KAMO
(He), CBILIECTBYBA 1 B OB/ITAPCKI U APYTUTE OaTKAHCKM €3UIH, KaKTO Iije Obe
TI0Ka3aHO MO-HATaTbK. 32 O'B/IrapCKIM eKCIVIETVIBHOTO OTPUIJAHNE B IO YMHEHN
00CTOSATE/ICTBEHN M3PeUeHNsI 3a BpeMe, BbBeleH! C 00Karmo (He), € OMUCAHO
noppo6Ho ot T'spromanosa (2017), a KaTo pe3y/ITaT OT 6AIKAaHCKO BIIVSAHNUE
BBPXY IKyZHe3Mo e pasriefaHo ot J[Jobpesa (2016, mop meyar).

H>xyne3mMo Mexxay nbepopoMaHCKUTe
¥ 0aIKaHCKITE €3NI

B ncriaHcky e31K B IOYMHEHNTE U3PEYEHNA 32 BpEME, BbBEX/IaHU CbC
cblo3a hasta que, IIpEeNCTaBIABaT €NMH OT CTy9alTe Ha €EKCIVIETYIBHOTO (331'[']37[-
BAIIl0) OTPUIAHME, KATO B CTAHAAPTHMUA KaCTVICKY BapMAHT TO € OIIIMOHAHO,
JOKAaTO B MHOJXE€CTBO AMNAJIEKTU U pa3rOBOPHU BapMaHTU € APKO 3aCT'BIIEHO.
Hamnp. B aHfanycuiickus MCIIaHCKY €3MK, ce CPeIaT Cay4yay KaTo:

Hasta que no abran, tenemos que esperar.

‘TloxaTo He OTBOPAT, TPsiOBa Aa Yakame.

Bamé ehtao singietd ahta ge no yamé la sobrina.
‘CrosixMe IIpUTECHEHN, JOKATO He ce 00aay IieMeHHuIaTa.

Ehtd mu reconcentrao, ahta ge no yega ese momento.
‘MHOTO e CbCPEJOTOYCHA, JOKATO He HACTBIIY TO3Y MOMEHT.

(mpumepn ot Gonzalez Salas, 1994, yurupann 8 Redondo Lanzas, 2012)

Ho HerosoTto enmMMuHMpaHe OT CTAaHAAPTHNA VICIIAHCKY e3UK (M pyTuTe
6epOPOMAHCKY €3UIIY) MIN TIOHE CTPEMEXX'BT K'bM HETOBOTO U30srBaHe BbB
BICOKMA PErMCTBP NPOAB/DKABA [ja IPeAV3BMKBAa MHOXKECTBO €3MKOBEICKI
BVICKYCUY, OTPAa3e€HM B MCIIAHCKM IpaMaTuKy 1 pednuny npes XIX-XXI B,
KOETO CaMO NMOTBbPKaBa BUTA/THOCTTA HA CTPyKTypaTa. OCBeH TOBa, KAKTO
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or6enasBar Ecrimuan u Ty6ay (Espinal & Tubau, 2016, c. 208), B kaTamyHCKM €3UK,
B CpaBHEHIeE C VICTIAHCKM, eKCIVIETMBHOTO OTPMIIAHME € II0-PasIpOCTPAHEHO
VI IPOAYKTVBHO, TaKa Y€ B POMAaHCKIA KOHTMHYYM eKCIUIETUBHOTO OTpPUIIAHIe
ce 3aC//IBa B M3TOYHA ITOCOKA. B uTammaHcku esuk finché non nspasssa mnocre-
PUOpEH IMMUT, a finché nspassBa CUMYITaHHOCT. 3a CpaBHEHME, B VICTIAHCKI
VI IpYU M3passiBaHe Ha JIMMUT IIpeBeC MMa MOJIOKITe/THATa CTYKTYpa.

UT. ... finché non sorge il sole.
UCIL ... hasta que salga el sol.
‘IOKaTO He M3rpee CIbHLETO’

Bb3 0cHOBa Ha JaHHU OT MHTEPBIOTA Ha KY/ITYPHMU UCIIAHOTOBOPAIIN OT
VICTIAHCKY U JTATMHOAMEPUKAHCKY TpajioBe B repnopa 1960-1980 r., DeMello
(1992, c. 24) cpobuIaBa, Ye camMo B 25% OT c/ydanTe ce ynorpebssa hasta que no.

3a u3passiBaHe Ha 3HAYEHMSTA CUMY/ITAHHOCT U IMMUT HIKOY €3MULIN
yrnoTpebsBar pas3InyHu BpeMeBy Cblo3u (Hanp. while/until B aHrmitckm), HO
B MHOTO €3V1I1 3a IBaTa BU/Ia O YMHEHY TeMIIOPATHI U3PpedeHM I BbBeX/ja-
LIVSAT CHIO3 € eIHA U CIIA JIEKCEMA, KaTo ce MPUOSTBa 1O Pas/IIHIU CTPaTernn
3a pasrpaHM4aBaHeTo M. B bepopoMaHCKITe e3M1H, T0-KOHKPETHO B MICTIAH-
CKJ, CBLIECTBYBAT CBIIO [iBE Pa3/INIHM JIEKCeMM — mientras (CMMYITaHHOCT)
1 hasta (MMMUT), HO Te He ca pa3rpaHMYeHY CTPOTO U Ca B3aMHO3aMeHIeMI,
a IIOCTEPUOPHOCTTA Ce M3Pa3siBa IOCPECTBOM HAK/IOHEHUATA MHAMKATUB
VI KOHIOHKTJB, KOETO BCBIITHOCT € JIATMHCKATa CTpaTerys: donec + MHAMKATUB
u3passiBa CUMYITAHHOCT, a donec + KOHIOHKTUB — IIpefierl, Hallp.:

nat. Donec eris felix, multos numerabis amicos.
‘OKaTO CH IIACTINB, MMAII MHOTO HPYSTEN.’
nart. Specto donec redeas.

‘[e yakaM, OKATO Ce BbpHeLI.’

B 6anKaHOCTTaBSIHCKUTE €3M1H, KBAETO INIICBA KOHIOHKTUB, Ce IIPUOsIrBa
JIO0 CTpaTerusiTa C IPOMSIHA Ha BI/IA B IIOJYMHEHOTO U3PeUeHIie, BbBEIEHO ChC
ChI03a 00KAMO, KaTO CBBPLIEHNSAT BUJL M3pa3siBa IIOCTEPUOPHOCT U TMMUT Ha
JIe/ICTBIETO,  HECBBPIIEHNAT — CUMYITaHHOCT. B BaTa cy4yas OTpuiaHueTo
VIMa PasINYHy XapaKTepucTuku. [Ipu npenenHo sHadeHme, M3paseHo C I71aroj
OT CBBPILIEH BUJI, OTPUIIAHNETO € eKCIIETUBHO, & IPY HEIIPEJIe/THO, M3Pa3eHo
CBHOTBETHO OT HECBBPILIEH BUJ Ha ITIATO/IA, OTPULIAHMETO € CEMaHTUIHO (BXK.
Derzhanski & Siruk, 2016; T'spriomaHOBa, 1I0f 11€4aT).

Busupanarta orpuiatenta CTpyKTypa NpUchCTBa, HO He € OrpaHIMYeHa 10
OaTKaHCKIS €3MKOB apeasl, HUTO JJ0 C/IaBsSHCKATa e3VIKOBa IPYIIa, a € XapaKTepHa
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¥ 32 peJiiia POMaHCKM e3U1IM, KAaKTO Y 32 e3ULM OT LIeHTPaTHO-eBPOIIeICK IS
apeas — HaIIp. YHIAPCKY ¥ MANII, JOKATO B IOBEYETO 3aIa{HO-EBPOIIEIICKN
€3IV IMMUTATVBHNATE IIOJJYMHEHN KIIay3), BbBEKAaHU OT €KB/MBAIEHTHMS
KOMIUIEMEHTN3aTOp — aHIL until, HeM. bis, dp. jusqu’a, ca monoxxurenuu. Hait-
001110 MOXKe Jla ce IPOCIeN IIPEXO0] B IOCOKA OT ITO/IOKNUTETHA TeMIIOpaTHa
NMMMUTATVBHA CTPYKTYpa B 3aIIaJJHOEBPOIIEICKUTE e3UIy (HaIp. B TepPMaH-
CKUTe, HO He CaMO) K'bM OTPUIIaTe/IHA B IIEHTPATHO- U U3TOYHOEBPOIIEICKITE
e3VIIM U TeXHU ChCEIHM — TYPCKY, apabcku u gpyru. Jepxanckn u Cupyk
(Derzhanski & Siruk, 2016) criomeHaBat 3a HaIM4YMETO HA OTPUIIATETHA
CTPYKTypa B XMH/Y ¥ MEPCUIICKY U APYTU HO-ONM3KY VTN HO-Ja/ledHN Ha
OaIKaHCKUTE €3UI[I.

Or cBost cTpana, Rubinstein, Sichel, n Tsirkin-Sadan (2015, c. 10-12) koxcTa-
TYUPAT OIIVIOHATHATA yIIOTpeba Ha OTPUIIAHME B eKBUBa/JIEHTHATA CTPYKTypa
a0 uie 710 B CbBPEMEHHM S UBPUT, KaTO Io 0OSICHSBAT C BIMSAHUETO HA VUL
BBPXY POpPMMPAHETO Ha CHBPEMEHHNS UBPUT. YCIIOPETHO C TOBA CBIUTE
aBTOPM ITOCOYBAT U IPYT Bb3MOXKEH M3TOYHMK Ha OTPUIIAHMETO B TMMMUTA-
TUBHUTE [TOYNHEHN U3PeUYeH s, 2 UMEHHO, Ye TOBAa MOXKe JIa € HaC/IeICTBeHa
CEMUTCKa XapaKTePUCTUKA, IIPeJIBUT HEITHOTO CpelllaHe B OMOIeICKIS UBPUT.
[To-BeposATHO € IBaTa M3TOYHNKA [Ia Ca OKa3ajIM efHOBpeMeHHO BiusiHue. Orie
TII0BeYe, CIABAHCKOTO BJIVSAHVE BbPXY CbBPEMEHHNA VIBPUT IIpe3 MOC/IeTHNTE
HSIKOJIKO JleCeTMU/IeTUsI HapacTBa IOPayl yBeIYaBaHeTO Ha MBPUT-TOBOpe-
I[UTE OT PYCKYU UM fPYT U3TOYHOEBPOIEIICKY IPOUSXO,.

OmnucaHuAT No-rope CIy4aii ClioMara Jia HallpaBUM CBILJOTO IPeAIONI0KeHe
3a CJIaBSTHCKM M3TOYHMK Ha BIIMsTHME 3a IIPEJIIOYNTAHNETO Ha OTPUIIATeTHATA
oy B yKyzesMo. [IpeobrafaBariaTa 4acT OT OTKPUTUTE CTy4yan B GaKaH-
CKYI MICTTAHOEBPEVICKY HEXY/I0)KeCTBEHY TEKCTOBe (IIepUOJIMKa, MHTEPBIOTA OT
kpas Ha XIX u HavyanoTo Ha XX B.) Ha MPOCIIEKTUBHY IMMUTATUBHN OIYU-
HeHY U3pedeHMts ca IOJIOKNUTeTHY (asta/fin ke + rmaron), a OTpULIaTeHUTE ca
IIPOM3BefieHN OT [KY/e3MO-TOBOPSIIIY, KMBEEIV B CTTaBSHOE3MYHA Cpefja Ha
bankanure — ot Capaeso, Conys, [lybposunk, Copus n ap.

Ot gpyra cTpaHa o6ade, HA/IMYMETO B CTAPOIP'BIIKY HA OTPULIAHNE B pas-
IJIeKIaHNUTE TMMUTATVBHYU OYMHEHY 3PedeHN s, KAKTO 1 HeroBara IupoKO
3acT’hIIeHa yIIOTpeba B POMAHCKNUTE €3IV, BOASAT O IPEATIOIOKEHNETO 3a
HeroBaTa yrnorpe6a 11 B TATMHCKM €31K, MaKap 4e B IICMEHNTe TaMeTHUIIN
Ha JIATMHCKY' [peo6iajiaBa Moo uTenHaTa popma, Hamp.:

! 32 OTpUIIAHUETO B TATUHCKYU ¥ POMAaHCKNTE €3N, BX. Hanp. Gianollo (2016).
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Homo praesumitur bonus donec probetur malus.
‘JoBek ce cuMTa 32 HEBMHEH /10 IOKa3BaHe Ha IPOTUBHOTO.

TexHUAT peBO[ B ChAEOHN TEKCTOBE HAa ChOTBETHUTE €3I IIOKA3Ba,
Ye OCBEH MCTOPUYECKO, BBIIPOCHOTO MpeAIOYNTaHNe KbM U305 rBaHe Ha
OTPUIIAHMETO € TI0-CKOPO CTUIOBO ¥ TIOB/IMSHO OT TATUHCKY: BBB BUCOKMS,
HVICMEH, ChAeOeH PEerncTbp — He3aBUCYMO JJa/IM Ha ChOTBETHIS €3UK eKCIIIe-
TUBHOTO OTPUIJAHVE B TEMITOPATHUTE TMMUTATYBHY IIOJYMHEHN U3PEUeHNsI
e rpaMaTMYHO VTN He — CTPEMEX'BT € K'bM HEroBOTO u3bsirBane. BepositHO
B CB/IeOHNUTE CIIOPOBE YECTO Ce 37I0yHOTpebsBa ¢ IOJOOHM , BYCMUCIIEHN
M3Ka3BaHWA, MOPAiM KOETO MPAKTUKATA € HAJIOXKI/IA TAXHOTO U30sTBaHe.
OcBeH TOBa Te pa3KpUBaT MPUCTPACTHOCTTA Ha TOBOPELNsI, 3aTOBa B opuiu-
QJIHUA CTUI Ce YIIOTPeOsABaT APYTH CTPYKTYPH, KaTO HAIIP. 00 + OTI/IATOTTHO
CBIIECTBUTENTHO VI APYTY HeQUHUTHU POpMIL.

Io ce oTHACs 1O ApyruTe 6GaIKAHCKM €3UIV, B PYMBHCKM Ce OTKPUBAT
MHOYXECTBO IIPUMEPH C eKCIUIETVBHO OTPULIAHNME CTIeN JIOKATO:

Din imagini se poate vedea cum hotul isi alege potentiala victimd si o urmdreste pand
cand nu reuseste sd-i sustragd portmoneul. (www.realitatea.md).

‘OT KafgpuTe MOXKe fja Ce BUAM KaK KpaJel'bT CU 136Mpa IOTeHIaTHaTa )KepTBa
U 51 IpeciefiBa, JOKATO He ycIlee ja U3MBbKHe IIOPTMOHETO 1.

Bagd-1in apd, pand cdnd nu s-a rdcit. (www.romlit.ro)

‘TloTomnu ro BbB BOfA, JOKATO HE CE OXJIafu.

3a pyMBHCKATa €31KOBa Pa3HOBU/IHOCT, TOBOPEHA OT POMCKO HaceJIeH1e
B MecTHOCTUTE Bapaus u Memxnumypue, XbpBaTus, (C MHOTOOPOITHY XBp-
BaTCKM 3aeMKM), Sorescu-Marinkovi¢ (2008) mpuBexxjja mpuMepure:

...fata ramane la noi pana god nu-mi dai iljadu jevra (Sorescu-Marinkovi¢, 2008,
c.213-214).

‘...IeBOJIKaTa OCTaBa IpY HAC, JOKATO He MU HAfelll XU/Isia €BPO’

...pana god nu sa plateasca mult ban (Sorescu-Marinkovi¢, 2008, c. 202)

‘IOKATO He ce IIAlaT MHOTO mapyu’

Pana nu vine carli (Sorescu-Marinkovié, 2008, c. 215).

‘TloKaTo He ONJAT KOAUTe.

*> B bapans u Memxumypue, 4ecTo ce ynorpebssa yactuiara god/god’/gode/godea/go|
(< cppbcku/xppBaTcKu god ‘KaKBOTO 1 fja €), KOSTO ce MOsIBsIBa Hall-Bede (HO He 00e3aTeHo)
c Hapeuus 1 (HeOIpeLeNTeTHI) MECTOMMEHNSI, KATO IIOfCM/IBAT HEOIIPee/INTeTHOCTTa
(Sorescu-Marinkovié, 2008, c. 203).
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EKCI/IETMBHOTO OTpUIlaHNE B TEMIIOPATHUTE TUMUTATUBHIA TIOLYMN-
HeHU U3pedeHus e JoOpe n3paseHo U B aIOAHCKY, KaTO Ba)KHA 0COOEHOCT
Ha TO3M e3UK e Bb3MOXKHOCTTA IJIATON'BT Ja O'bjie YIOTpeOeH B MHVKATIB
VIV KOHIOHKTUB:

Ambiciet jané puné te mira, deri sa nuk realizohen.
‘AM6unMuTe ca Xy6aBo Hello, JOKATO He ce CObAHAT.

Oktopodét mund té spérkatin me ujé dritén e akuariumit, e cila i nervozon, derisa té
mos krijojné lidhje té shkurtér dhe ta shuajné.

‘OKTOIIOAMTe MOTAT [ia TP'CKAT C BOJA CBET/IMHATA HA aKBAPMYMa, KOSITO I'Y {PAasHIL,
[IOKATO He HAIIPaBSAT KbCO ChefUHEHME U A YTacsiT.

ITo oTHOIIEHME HA EKCIIETBHOTO OTPUIIAHME B IOAYVHEHN TMMUTATYBHY
VI3peYeHN I MIHTEPECeH € CIy4aAT ¢ IPbUKI. Tasu cTpyKTypa e fobpe 3acBuze-
TE€/ICTBaHa B CTAPOIr'P’bIUKY, HO B HOBOI'D'BPIUKHU TA € OTIIafHA/Ia HAII'B/IHO — BHB
BCUYKY IPUMEPU B CbBPpEMEHHU TEKCTOBE Ha IPbLKM €3UK C OTpUIJaHNE,
TO € CBIMHCKO. BbIIpeky Bb3MOXXHOCTTA, KOATO laBa BUJBT Ha I7arosa
(momo6HO Ha C/IaBAHCKUTE e3MIM) fja Oblie pasrpaHNYeHO CUMY/ITaHHO OT
penenHo HeIU/ICTBI/[e, €KCIUVIETMBHOTO OTpUILIAHNME € M39€3HA/IO B pa3rjiexia-
HUTE U3pEYEHU:

Avaxatevovue oe pétpio QwTId Uéypl vor Uiy Exovv mia vypa.

‘PasbbpkBaMe Ha CpefieH OI'bH, JOKATO He OCTAHAT ITI0BeYe TEYHOCTI.

Enavadéfete péypt va unv deite dAdes oe kavéva alo yiar pra-6vo pépec.

‘TIpombxaBaiite, JOKATO Bede He BIDKAATe HUKAKBY JPYTY BbB Ba3aTa B IPOABII-

JKeHIe Ha eVH-Ba THN.

Zopwvovue péxpr vae uny koAAder o (updpr ot yépia pag.

‘Mecum, FOKATO TECTOTO CIIpe Jja Ce 3a/leNBa [0 p’blieTe Hil.'

B cTaporpbuky, IMMUTATVBHUTE TeMIIOPaTHN K/Iay3M, IPeBK/II0YBAIIN
I7IaBHOTO JIeJICTBUE, MOTAT /1a Ce OIVIaBABAT OT MHOXECTBO ChIO31: TPV, £wG,
HEXPL, HEXPL OV, &xpL OV, £€G O, KATO OTPUIIAHMETO YECTO I'M C/IefiBa, HAID.
y Xepopor (5.28) n (4.160):

...katUmeple 8¢ TovTWY €7l §V0 Yeveds &vEpdv voorioaon &G T& pdAioTa aTd 0L, ENPL
o0 v Hépior kathipricav (mpumep ot Brackett, 1905, c. 204).

‘...HO Ipefiu Te3y ChbOUTHA, B IPOB/DKEHNE Ha JIBe IIOKONIeHNA OVII 3aceTHaT OT
¢dpakiuy, JOKATO MapuilliuTe He HaIpaBuIu pedopma.’

Apxeoilews. 86 faoireboag mpdTa Toiow éwvTol ddedpeoior éoTacinge, &G 8 piv 00TOL
amolimovTeg oiyovto é¢ &AAov x@pov Tijs A1ffvns (mpumep ot Brackett, 1905, c. 204).
‘Korarto A. craHai 1jap, 3alIOYHaJI Jja ce Kapa ¢ O6paTATa Ci, JOKAaTO HaKpas Te He
3aMIHA/IN B Ipyra 4acT Ha JIn6us.’
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3a pasnmKa OT CTapOrPBbLIKY, B TATUHCKYU donec He THPIU OTPULIAHNE,
a dum — TBBpJiE PALKO U TO € CEMaHTUYHO:

Veniant igitur, dum ne nos interpellent.
‘Heka fa moiinaT, Ipy yc/IoBue Ye HAMA Jla HY IIPeK'bCBaT.

Ho ]/I306]/UH/[€TO Ha OTpULATETHNTE TMMUTATVBHY IIOAYVHEHN CprKTypI/I
B CpEIHOBEKOBHUTE I ChbBPEMEHHUTE POMAaHCKH €3U 1M ITOKa3Ba CTa6]/UIHOT0 M
IpUCHCTBME BEPOATHO IIOBEYE B HAPOAHM A JIATHCKY, KaTO B TAXHOTO UCTOPU-
4eCKO pasBUTHE TEHIEHIMATA € KbM HaMa/IsIBaHe Ha oTpuijanmero. [logobHa
TEHJIEHLIVSI MOXKE J1a Ce IPOCTIENU U B OATKAHCKUTE €3UILIM — B HOBOTP'BIKIA,
KaKTO B€4€ CIIOMEHaXM€, €EKCIVIETUBHO OTpULJaHNE B IIOAYMHEHN IMMUTATUBHU
U3pedYeHNst He ce U3I0/I3Ba, OTPaHNYaBaHe ce HAOIIONaBa U B OCTAHAIUTE
Oa/IKaHCKJ e3MI{M, BKTIOUMTENTHO 1 6aTKaHOC/IABSIHCKUTE, KBAETO YIIOTpe-
6ara Ha eKCIJIETUBHO OTPUIIAHNE € 3aCBUETENICTBAHA PAHO, HO IOCTEIIEHHO
Ce OTpaHMYABA [IO XYJOXKECTEBHM TEKCTOBE. TeHAeHI[MsATa KbM HaMaJIsIBaHe
Ha €KCIUVIETMBHOTO OTpUILAHNE B TEMIIOPA/IHUTE TMMUTATUBHI CTPYKTYPI/I,
0c06€eHO B PasTOBOPHM M HEXY/I0)KeCTBEHM TeKCTOBe, 611 MOIJIa fia ce 00sCHU
C BJINAHMNETO Ha 3aHaHHOCBpOHeI7[CKI/ITe e3ngn B'pry 6aTIKaHCKI/ITe, Iopagmu
TSIXHOTO MHTEH3VMBHO M3y4YaBaHe Ollle OT paHHA [JeTCKa Bb3PacT, Hall-Bede
Ha aHIJIMIICKY €3UK.

Cy06eKTMBHO OTHOIIEHVe K'bM M3Ka3BaHETO:
KOHATVBHY ITTarO/IN

XapakTepeH MOMEHT IPY eKCIIETMBHOTO OTPULIAHIE € Bb3MOXKHOCTTA 3a
u3passiBaHe Ha CyOeKTMBHO OTHOIIEHVIE OT CTPaHa Ha TOBOPeLIst K'BM IIPOIO-
3ULMATA B KOHATUBHY CUTyaruu. [OBOPELIVAT MOXKeE J1a M3Pasy CBOETO IMIHO
OTHOILIEHVe K'BM ITPEK'bCBAHETO Ha IPOLB/DKUTETHOTO JIEHICTBIE OT IJTABHOTO
U3pedeHNe U Jja TO MPELCTABMU KAaTo JKe/laHa 11/ (C IIOTIOKUTENHO MO[IMHEHO
M3peyeHe) W PUCK, KOITO TPsibBa ia O'b/ie n3berHar (C OTPUIATeTHO IOYMHEHO
uspedeHye). To3u Bujj CyOeKTMBHO OTHOLLIEHME YeCTO Ce IIpyJIara B CIOMEHATHUTe
KOHATVIBHY CUTYAIVIN, HATIP. TPV YKa3aHM s, MHCTPYKIVIN Y peLIeNITH, HAIIp. TOT-
BApCKU PeLeNTy, PEMOHTHM IeVIHOCTY 1 IPYTH IIO00HM ChBETH Y HACTAB/ICHNS

* O nar. conatus — OIuT, CTpeMex, BXK. 3a KOHaTMBHATa MofaiHOCT: Munotuna (2006),
Hapej, ¢ SpyTH.
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3a IIOCTUTaHeE Ha OTpefienieHa 1ier. [1pyu Hall-OBBPXHOCTHO ThPCEHe B MHTEPHET,
pe3y/ITaTuTe II0Ka3BaT IIpeBecC Ha IOTIOKUTETHUTE 00KAMOo-CTPYKTYpU B O'bII-
rapCKy FOTBAPCKY PeLeNTH, opajii KOHATYBHATA CEMAaHTHKA:

Bwpxatime, dokamo (He) ce pazmonu. (86+/8-)
bopratime, doxamo (He) 3anoune 0a ce omoesns om cvoa. (20+/0-)
bopratime, doxamo (ne) npomenu ysema cu. (83+/20-).

Makap 4ye HeyTPaTHUAT CIydail Ha 00CHK/JAHUTE CTPYKTYPU B OBITapcKu
e ¢ 00Kamo He, IPOIYCKaHETO Ha OTPULIAHNETO [I03BO/ISIBA HAa TOBOPEIS
Jia M3Ka)ke CBOSITA ChIPMYACTHOCT K'bM ITPOILieca Ha TOTBEHE U Jla IPENCTaBU
IEVICTBMETO OT MOJIMHEHOTO U3peUeHre KaTo KemaHa un 6imusKa men. Tasu
OII[MsI HA eKCIJIETMBHOTO OTPUIIAHIE 3a JUCTaHI[MPaHe (C OTPpULIAHNME) UK
CBIIPUYACTHOCT U npubmKaBaHe (6e3 oTpuiiaHme) Ha TOBOPEIUs KbM ChOT-
BETHOTO IIPEKBCBAIIO [IEICTBIE B OAYNHEHOTO U3PEeUYeHIe € XapaKTepHa
3a BCUYKY MHIOEBPOIIENCKY e3UIIM U € TIO-CUTHO U3pa3eHa B MOIYMHEHNTE
u3pedeHNs ¢ ITaBHM I71aronu verba timendi (Hamp. Lakey, 2013), a B pasriex-
[aHUsA TYK C/Ty4ail Ha TeMIIOPATHOCT ¥ KOHATMBHOCT, OTPULIAHIETO U Hero-
BOTO OTCCTBIE M3Pa3sIBa IO-CKOPO KETAHMETO Ha TOBOPEI[S IIOTYNHETOTO
IeyicTBIe fa ce cObIHe My n3berte.

AHanornyHa e u cutyanusra B cepapacky TOTBapCKM PeLleTH:

...friyir asta ke toman una kolor rosha (folkmasa.org)
‘...3aI'Bp)XBaMe, IOKATO Ce 3a4€PBST

Ot 90 mpuMepa Ha ITpefie/THN CTPYKTYPU C dsta ke B ceapaicKu perientu,
CaMo efIMH € OTPUIIaTe/IeH, KaTO OTPUIIAHMETO € CHUIHCKO, CEMAaHTUYHO:

...asta ke no keda likido del todo (folkmasa.org)
‘...ZOKaTO BHOOIe He OCTaHe TeYHOCT (T.e. JOKATO Ce U3IAPH).

OTpuuarenHaTa uim HOMOXKuTenHa popma criefi TOKaTo Mpy KOHATUBHU
TJIABHM [IATOJIV TI03BOJISIBAT HA TOBOPENINSI 1A M3PA3K CBOETO JIMIHO OTHOIIIE-
HIM€ M UMIUTUIIATHO XKeTaHMe CIPSAMO U3Ka3a, IPECTABSIIKY IO KaTo XKe/TaHaTa
e/ Win, 00paTHO, KaTo PUCK, KOITO TpsiOBa fa 6'be n3berHat. B mocnennus
CTy4Yail OI/IaBsIBaHUTE C TJOKATO He MOYMHEHM U3PedeHMs ce JOOmKaBaT
JI0 allpeXeHCIBa I IPEBEHTUBA, KBAETO ChII0 TOBOPEIINST M3PassiBa CBOETO
VMIUTMIIMTHO Ke/TaHVe BU3VMPAHATA B IOYMHEHOTO N3PeUeHe CUTYALNS [
ce cyuu wau ga 6pe nsbernara. Hamp. maitkara kasBa Ha ieteto cu: BHuma-

* T'bpceHeTO e OChIIeCTBEHO pes oy 2017 T.
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gati 0a He nadHeus!, HO K'bM JpyT cbOeCceTHMK MaiikaTa Ka3Ba: Cmpaxysam ce
dememo da He naore. unu Cmpaxysam ce, e wje naoHe., KOETO Ha UCITAHCKA
rnacu: Temo que caiga. Ho anpeXeHCUBBT U IIPeBEHTUBBT UUCKBAT OT/IETTHO
Yl TI0-00CTONHO pasI/ieXkiaHe B KOHTPACTUBHA CBET/IMHA MeX/y MCIIAaHCKU
Y JKyZe3Mo (TeMaTa e YacTMYHO 3acernara B [loopesa, 2016), a 3a 6bnrapckn
e3MK Te ca onycaHu ot ViBaHoBa (11of meyar).

OT KOHIOHKTUB KBM MHANKATNUB

Jlpyra Ba>kHa posiBa Ha 6a/IKaHCKOTO B/IVISIHIIE B [PKY/IE3MO IIPY [IOYMHEHNTE
KJIaysy C JI0KaTo (He)' e 3aMsHAaTa Ha KOHIOHKTMBHATa (GopMa C MH/VIKATHBHA,
KOTaTO NOJ{YMHEHOTO M3pedeHye (IpeK'bCBAHeTO) C fin que/asta que ce OTHACA 32
O'biell; MOMEHT. B cTaHapTHUS MCIAaHCKY €31K, KOTaTo TIOYMHEHOTO U3pede-
HIie Ce OTHACS 3a O'bJIell] MOMEHT, Ce YIOTpeOsiBa ceraiiHa KOHIOHKTVBHA popMa
(presente de subjuntivo), kosiTo e Mapkep 3a ObJelLe, T.e. OPMEHTMPA TOBOPELIS,
Je MPeK'’bCBAHETO Ha JIEICTBMETO (0T IJIABHOTO U3PeUeHe) Ollie He € HaCTBIINJIO,
HO B OMJCBAHNTE CTy4Yan B [KY/IE3MO Ce YIoTpeOsiBa MHAMKATUB, HAIIPUMep:

No te pardono asta ke vivo. (folkmasa.org)
‘HsMa fa TV IpOCTS JOKATO CBM >KMBa ([OKATO XMBes).

VcraHCcKuTe rpaMaTHYHY IPaBIIa M3UCKBAT KOHIOHKTUB: 1o te perdono
hasta que viva, Tbil KaTO TOBOPEIIMAT CYOeKT IPOJb/IXKaBa fIa )K1Bee 1 HeIpo-
I[AaBAHETO Iie IIPOA'B/IKM IO Kpasi Ha )KMBOTA MY.

Hapen ¢ apyru BujjoBe OfIMHEHY 3pedeHMs, 3ary0aTa Ha KOHIOHKTVBHY
¢dbopMu B HOJUMHEHY V3PeYeHNs 3a BpeMe (He CaMOo TMMUTATVBHUTE IPOCIIEK-
TUBHY BBBEX/IAHMU C asta ke) v TAXHaTa 3aMsiHa C MHAMKATUBHY popMI (TIpeseHc
i GyTypyM) e XapaKTepHa U Y4eCTO OIVCBaHa pas/yKa MeXy UCIIAaHCKU
Y JKYZ,e3MO, HO HeITHOTO 6a/IKaHCKO apeaslHO eCTeCTBO € PASKO 00CHXK/IaHo,
Hanp. [lobpesa (mop meyar). CrrefBart olije IpUMepH C dsta ke ¢ TOIOXUTETHA
¢dbopma B mopuMHeHaTa Kaysa, HO IOCTaBeHa B MHAVKATUB, IIOf] BIMHNIE Ha
0a/IKaHCKVSI CUHKPeTU3BM MeXXY MHAMKATYBHY ¥ KOHIOKTUBHY GOPMUL:

...asta ke la situasion ekonomika del Governo es mejoreada (“El Tiempo de

Constantinopla”, 1924).
‘JOKaTO MKOHOMMYECKATa CUTYALUA Ce ono6pu.

...espera mi madre un poko asta ke torno ande ti (1ap. neces, folkmasa.org)
‘movaKaii, Maiiko MIJIa, JOKATO ce BbpHa Ipu Ted’
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CnenBar npumepu ¢ OTpULIaHME Y MHVMKATUB:

...los enteresos de este importo gozaresh vos asta ke no traen estos dos senyores al
tresero ke estuvo kon eyos (“Ilustra Giierta de Historia”, Viena, 1880-1882)

...IIe CY TIOJTy YU Te IBIDKMMOTO, OKATO Te3) iBaMa rOCIIofia He IOBefjaT TpeTns,
KOJITO Oellle C TAX.

...ke empesa a las suyas kreaturas ambezar a maldar e a eskrevir finke non van a la
skola (m>xyznesmo rosopsw ot lybpoBHuK, npumep ot Kovaceé, 1973, c. 513)
...3aI104Ba JIa y411 CBOMTE [ielia Aa YeTaT U IIMIIAT, FOKATO He TP'BIHAT Ha yYMINIe.

Todo estava beseder asta ke no konsinti kon mi espalda unas miradas ke me perforavan
i despues senti murmuros deskontentes de la parte de los elevos (“El Amaneser”, 2010,
I>KyZIe3Mo-roBopsiia ot bearapus).

‘Benuko Gelre Hapeq, JOKATO He yCeTHX B I'bpba Cit [OI/IERHN, KOUTO Me IIPOHN3Baxa
U CJIef TOBA 4yX HEJIOBOJTHO MBPMOPEHE OT CTPaHa Ha yYeHULINTe.

3akaoueHne

Bb3 ocHOBa Ha HalpaBeHNUTe HOCETAIIHY IIPOYYBaHMs Ha ceapagcKu
TEKCTOBE I IPOC/IEsIBAHETO Ha TOFOOHY IIPUMePH B APYTHU OGaTKAaHCKU e3U LN
U TEXHU ChCEHM, MOXeE Jla Ce HAIPaBy U3BOJ, Ye 6a/IKaHCKOTO BIUSHUE
BBPXY HKYZEe3MO He IIPOMeHsI KOPEHHO CTPYKTypaTa Ha pasIyIe>KJaHuTe
HO/[YMHEHY U3peyeHNs, OIJIaBsIBaHM OT KOMIUIEMeHTH3aTopa asta ke / fin ke,
a MMPOCTO 3aCV/IBa HSAKOYM OT POMAHCKNUTE ONLINM, IIPU KOETO JXKYHe3Mo ce
oT/janeyaBa oT M6epOPOMAHCKILS MOJIeT 1 Ce JoOmmKaBa o 6ankaHckus. B3
OCHOBa Ha HallpaBeHNUTe HAOMIO/IeHN ST MOXKe J]a Ce KOHCTATUPa, 4ye OTpuIia-
HJETO B IIOJYMHEHNTE TEMIIOPATHIU TYMMUTATUBHI KJIay3y, HPEBK/II0YBALIN
IeICTBMETO OT ITaBHOTO M3peYeHNe U BbBEeX/aHMU C TOKaTo (He)', € JIeCHO
IpUAZOOMBAHO B CUTyalMsI HA €3MKOB KOHTAKT 11 O'bP30 Ce paslpoCTpaHsaBa
HA apeajiHO HUBO.

OPUTMHAJTHU VICITAHOEBPEVICKU
V3TOYHMIIV IIEPMOTVKA:

El Amaneser (2010, anyo 6, numero 63 Istanbul)
El Tiempo de Constantinopla, (1924, Istanbul, HeyTouHeHn 6poii)
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Ekspletywna negacja w zdaniach podrzednych
wprowadzanych przez ‘poki (nie)/ zanim (nie)™:
Iudeo-espaiol w kontekscie batkanskim

Artykul dotyczy zdan podrzednych czasowych ograniczajacych, wprowadzanych
przez asta / fin ke (no) (judeo-hiszpanski odpowiednik wyrazen ‘poki (nie)’, zanim (nie)’).
Znalazlszy si¢ na batkanskim obszarze jezykowym judeo-hiszpanski zaadaptowal batkan-
ski uzus zwigkszonego uzycia negacji ekspletywnej i indykatywnej, w przeciwienstwie do
hiszpanskiego uzusu, ktéry w rozpatrywanym typie zdan subjunktywnych preferuje uzycie
czasownikow niezaprzeczonych. W sytuacjach konatywnych (sygnalizowanych gléwnie
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czasownikami wyrazajacymi wysitek, usitowanie, probowanie) obecno$¢ lub brak wyrazenia
negacji w zdaniu podrzednym umozliwia sformutowanie tendencji w zakresie wyrazania
omawianej modalnosci (przedstawiajac ja jako pozadany cel lub ryzyko, ktérego nalezy
unika¢). Ponadto stwierdzono, ze wyrazanie negacji jest szczegdlnie wrazliwe na konwergencje
w sytuacji kontaktu jezykowego.

Stowa kluczowe: negacja ekspletywna, zdania podrzedne z ‘poki (nie)/zanim (nie)’, jezyki
balkanskie, iudeo-espafiol

Expulsive Negation in Subordinate Clauses Introduced by,
while (not) / until (not): Iudeo-Espaiol in the Balkan Context

The paper approaches the temporal limitative subordinate clauses headed by asta/fin ke
(no), the Judeo-Spanish equivalent to ‘while (not)/until (not)’ clauses. Having joined the Balkan
linguistic area, Judeo-Spanish adopted the Balkan areal pattern of increased use of the exple-
tive negation and indicative, unlike the Spanish pattern of subjunctive and positive verbs in
the regarded clauses. In conative situations (mainly verbs expressing effort, try and attempt)
the presence or omission of expletive negation in the subordinate clause allows for showing bias
towards the proposition (presenting it as the desired goal or risk to be avoided). Furthermore,
the expletive negation is found to be highly transmittable in situations of language contact
and areal change.

Keywords: expletive negation, while(not)/until-headed clauses, Balkan languages, Iudeo-Espaiiol
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